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Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHas nHopmaums. BHMmaTensHO nsyunte eé nepes
aKcnnyataumen nsgenms.

* Vlcnonb3ynTe nsgenue TonbKo No NPAMOMY HasHa4YeHuto.
» COopKy n3genus NpomM3BoAnNTE TOMNbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn MHCTPYKLUMEN.

* ilagenue MoXeT ONPOKNHYTBCS U HAHECTU TAXEnNble
TenecHble nospexaeHusd. NpukpenuTe ero K cteHe. [Anga
KpenseHus K CTEHe UCMNOoNb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmm
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEPEHbI KaKoM TUM KpenneHns nogxoguT Ans Mmatepmana
CTeH, obpaTuTecCh K cneumanucTy unm B
crneumanm3MpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyataumu ABepen N BbIABUKHbBIX SLLMKOB HE
npunaranTe Ype3amMepHbIX YCUIUNA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopMaLmMm
O0BEpPUTb KBannuUMpoBaHHbIM crieLmanmcTam.

» Byabre ocTOpOXHbBI NPY 0BpaLLeHUn ¢ AeTansiMu u3
cTekna. MN3beraiite yaapHbIx Harpysok. MN3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LapanuH Ha NOBEPXHOCTMH,
CTEKIO MOXET BHEe3anHo TPECHYTb U (Unn) pasdutscs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Uriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gug
kullanmayin.

» D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAlA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxnisa BbIBYYbILE si€ nepaj
aKcnnyaTtaublsin Beipaby.

* BeikapbicToyBalue Bbipab TombKi Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* Beipab mMoxa nepakyniuua i HaHeCL i LsbKKis LSiNeCHbIs
nawkokaHHi. NMpbiMauyriue aro ga cusHbl. Ang
MaLaBaHHS Aa CUsiHbI BblKapbICTalLe Kpanex, siki
nagbIXoAsilb Aa MaTapbiany cueHay Balwiara gomy. Kani
Bbl HE YM3yHeHbI, SIKi ThiM MalaBaHHS nagbixoasilb Aa
MaTapbIsANy CLeHay, 3BApHiLecsa aa cneubisnicta abo y
crieuplsnisaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAPa | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknagarue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmallbli pakaMmeHayeuua
Aapydblub KBanidikaBaHbIM crieybidanictam.

* BynabLe acusapoXHbIA Npbl adbIXOAXKaHHI 3 A3TansiMi ca
wkna. Masbsranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
naLuKompkaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIO MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbI3gbl aknapat. OHbl OyrbimMabl naiganaHbéac 6ypbiH
MYKUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TarambiHAanybl 60MbIHLLIA
nanganaHblHbI3.

* Byribimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrbikka TOmMbIK
COMKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabblpFara GekiTiH|3.
Kabblprara GekiTy yLiH ©3 yIiHi3aiH maTepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepumansbl YLiH B6eKiTKILTIH KaHaan Typi calrkec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHObIPbIIFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai )oHe XblrKbiMarbl XaLWikTepAi nanganaHy
KesiHae WamMagaH ThiC Kyl carnvaHbI3.

* TpaHccopmaLmsa mexaHuaMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WeiHblaaH xxacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTEMENepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHLIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHe (Hemece) CbIHbIN
KeTYi MYMKIiH.

Kblprbi3

KeHYJ1 BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanesimart. Bylomay naviganaHyyHyH angbiHoa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbilwbl 60tOHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

» Bytomay TupkenreH Hyckamara TonyK LWankeLwwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bytom oopapbinbin KeTun, AeHere KaTyy XapakaTTapabl
KENTUPULLIM MYMKYH. AHbl fiybanra 6eKUTUHM3. SmepekTun
pybanra 6ekuTyy yuyH, Cr3amH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH
mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTI KONOOHYHY3.
Orepoe Cus gybangapablH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kalcbl TYpy Tyypa kenuwmnH bunbeceHus, agucke xe
afUCTELUTUPUIITEH OYKOHIe KapbIfbiHpI3.

» DWMKTEepaW xaHa cyypMa xallublkTapabl navganadyyaa
allblkya Ky4-apakeT )XymLiabaHpl3.

* TpaHcopmMaLmMANoo MexaHu3MaepuH OHO00HY
KBanupukauusanyy agmctepre UWeEHYYHY CYHYLU Kbinabbi3.
 AHeKTeH >xacarnraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
ByloMay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTvHaerv YNNKTEpAEeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULLUN XaHa (3Ke) CbIHbIM KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmilarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHNs1 N0 3KCNAYaTaunn Nsaenmst U mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHve KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy U CMP3BHOCTb, B 3H3YUTEABHOW CTeneH 3aB1CAT OT
YCAOBU € XpaHeHIs1 1 3KCNAyaTaunn. [1prAep KNBasiCb HEKOTOPBLIX MPOCTLIX NPaKTHeCK/X COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHV BCe 3neMeHThl Balueln mebenw.

Ceet

He AonyckaTe NpsiMOro BO3AEMCTBINGI COAHEHHBLIX AyHert Ha MebeAb. [IpPOACAKUTEABHOE NPsIMOe BO3AECTBIE
CBEeT3 H3 HeKOTOPbLIE YH3aCTK MOXKET BbI3BaTh M3MeHeH e VX UBETOBLIX XaPaKTepPUCTVK MO CPEBHEHWIO C APYTMIA
yHaCTKaM, KOTOPble MeHbLLIe NOABEepPraACb BO3ASCTBMIO.

TemMnepaTypa

BhICOKVIe 3HaHeHs1 TeMNAa WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHbIe Nepenaisl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NoBPeAnTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacroAaraTbCs BAVKe OAHOIO MeTpa OT NCTOHHKOB TEMNAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyeMas! TeMnepaTtypa BO3AYXa AASI XPaHEHIS! 1 SKCMAYaTaUMmn

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckanTe nonaaaHns Ha Mebenb MopsiHX MPeAMETOB (YTION, MOCYA C KANSITKOM 1 Mp.), 3
TaK>Ke NPOAOAKUTEABHOMO BO3ACKCTBIS BbI3bIBAIOLLMX HArpeBaHVie SAYHeH (CBET MOLLHBIX AGMI,
MUKPOBOAHOBbBIE N3AYH3TEAN U T. 1.).

BA3YKHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTEeABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXKAaeHs MebeAr 6070%. He cAreAyeT NOAAEPXKIBaTL B
TeYeHe NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHIA YCAOBIS KPaMHEM BAGYKHOCTW 1 (UA) CyXOCTW, a8 Tem Boaee nx
NEePUOANHECKOM CMeHbl. C TeYeHem BpeMeH Takiie YCAOBWSI MOMYT MNOBAVSITb Ha LEAOCTHOCTL MebeA 1 e€ HacTi.
Ec/Am Takme yCAoBIMS DbIA CO3AaHBLI, PEKOMEHAYETCS Ha3CTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHNS 1 MO Mepe BO3MOMKHOCTN
NOAB30BATLCS OCYLUMTEASIMIA A YBASKHNTEASIM AAST HOPMBAN33LIN BASYKHOCTW.

He pasmellanTe Mmebenb BOA3M BASXKHbLIX 1 ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpa3vBHbIe MaTepuanbl

Hii B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX SKNAKOCTER (KUCAOT, LUeACHENR,
PacTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLINX TaKe XKUNAKOCTV MPOAYKTOB 11 X NapoB. [oAOBHbIe BELLeCTBa U 11X CORAVIHEHIS]
SIBASIKOTCS XMMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, peaKkLis C HAMI MOXKET NOBAEYL HeraTBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMYyLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPLIe CneunduHeckiie MotoLLve (HCTSILLE) COCTaBb! (CpeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPaLWIO arpeCCBHBLIX XMIHECKIX BeLLecTs 1 (A1) abpa3nBHbie COCTaBb.
[priMmeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKET NCXOANTL ecTeCcTBeHHbIN 3aMnax MaTepuan0os, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 3arnaX MOXKET
COXPaHSITLCS B TEHEH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHKEHS! MHTEHCBHOCTA 33Maxa PeKOMEHAYEeTCS!:

® ANST MSITKOM MebeA — MPOMbIAeCOCUTL U3ABAVIE 1 MPOBETPTL NOMELLIEHME.

® ANS KOPMYCHOM MebeA — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEeHHO MSIrKM MOKOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPaTh YCTOW CyXON
TK3HBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI 1 SILLKIA N3ACAS,

A3HHbIE AeVCTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITE 3-4 pa3a B AeHb.

YxoaA 3a mebenbto

Bceraa coaepxkiTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pi1 HEOBXOAMMOCTIA, MPOTUPaATE NOBEPXHOCT
MebeA CyxOom MSrKom TKaHbto ((DAGHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLaTL MebeAb Kak MOMKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa Mcnadkanack. ECAM Bel OCTaByTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOPOe BpeMsl, TO 3aMeTHO
MNOBLILLAETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHMSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXAEHNI NOKPLITS MebeAl A e€ YacTen. B
CAyHae CTOVKIAX 3arpsiSHEeH peKOMEHAYETCS MCNOAbB30BaTL CreuUaAbHbIE OHACTUTEAN. BHAMBTEALHO 3y4anTe
VHCTPYKUMIO MOIKOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MNOA TN NOKPLITVS Balen mebean. HeaonycTimo
NpVIMEeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX aDpa3yiBHbIe BeLLeCTsa. HeAonyCTMO NPUMEHEHE COAbI, CTVPaAbLHbLIX
MNOPOLLKOB W MPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3H3a4eHHbIX AAS YXOAS 33 MebeAblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNeLaA3NPOBaHHLIMI MOKOLLIMIA CPEACTBaMI.

NS YCTP3HEHIS MbIA C NOBEPXHOCTEN MSITKIX HacTen MebeA NCNOAL3YWTE MbIAeCOC CO CrneuviaAbHbIMA
HAC3AK3MI AAS HACTKN MebeAn.

He pa3mellarite 1 He NepemMeLLanTe Ha NOBEepPXHOCTSIX MebeA NPeAMEThI, UMEeIOLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMK,
BLICTYMN3OLLE OCTPLIE AETAAN.

3KCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKY, SILLIKIA, CUABHIAS 1 NP.) HE AOAYKHAE NPeBbILLaThb YCTaHOBAEHHbLIX
NPOVI3BOAVITEAEM HOPM, YK833HHBIX B KOHLIE HCTPYKLUM NO COOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABepraTh NOBLILLEHHBIM AVHEMINHECK/IM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS MeproANHeCK MPOBEPSITb MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIIA KPEMNAEHISI MEXaH3MOB
TPaHCHOOPMBUMM 11 MOATSINBETL VX NPV HEOBXOAMOCTW,

[pV NOSIBAEHNIA CKPVINOB B MEXaHI3MaXx TPaHCPOPMaLIVN X CAeAYeT CMa3blBaTb CreuviaA/31pOBaHHOM CMasKOoW.
[P NCNOABL30BaHNN MEX3HI3Ma TPaHC(HOPMaLIM CTPOrO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTRYKUWIO, 30eranTe N3ALLHIX
YCUAWY, PbIBKOB, NepekoCOoB 3AeMeHTOB MexXaHI3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmnination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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